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Einleitung
Vielen Dank für den Kauf des BTR-STP200 von 
Yamaha.
Dieses Produkt ist ein wiederaufladbares  
Lithium-Ionen-Akkupack.
Dieses Benutzerhandbuch beschreibt 
Vorsichtsmaßnahmen zum Gebrauch und 
Wiederaufladen des Akkupacks.
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor 
Gebrauch des Produkts in jedem Fall durch, damit 
Sie das volle Leistungspotential des Produkts 
erhalten.
Bewahren Sie die Anleitung nach der Lektüre an 
einem sicheren Ort auf.

VORSICHTSMAßNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN,  
EHE SIE FORTFAHREN
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch an einem 
sicheren Ort auf, um später darin nachschlagen  
zu können.

Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, 
und verwenden Sie das Produkt auf richtige Weise.
Wenn Sie das Produkt falsch verwenden, können 
Verletzungen oder Verbrennungen, Überhitzung, 
Explosion oder Schäden am Produkt entstehen oder 
Flüssigkeiten auslaufen.
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 WARNUNG

Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten 
Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche schwere 
Verletzungen oder sogar tödliche Unfälle 
infolge eines Stromschlags, von Kurzschlüssen, 
Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. 
Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die 
folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:

Öffnen verboten!
• Dieses Produkt enthält keine vom Anwender zu 

wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, die internen 
Bauteile auseinanderzunehmen oder in irgend einer 
Weise zu verändern.

Vorsicht mit Wasser
• Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht durch Regen nass 

wird, verwenden Sie es nicht in der Nähe von Wasser oder 
unter feuchten oder nassen Umgebungsbedingungen 
und stellen Sie auch keine Behälter (wie z. B. Vasen, 
Flaschen oder Gläser) mit Flüssigkeiten darauf, die heraus 
schwappen und in Öffnungen hineinfließen könnten.

• Laden Sie dieses Produkt niemals auf, wenn es nass ist. 
Dies kann zu einem Stromschlag, einem Brand oder 
einer Fehlfunktion aufgrund eines Kurzschlusses führen.

Brandschutz
• Bringen Sie keine brennenden Gegenstände oder 

offenes Feuer in die Nähe des Produkts, da dies einen 
Brand verursachen kann.

Umgang
• Achten Sie vor dem Einbau, Entfernen oder Laden 

dieses Produkts darauf, die Beschreibung im 
Benutzerhandbuch des Geräts, in dem Sie dieses 
Produkt installieren, zu lesen und zu befolgen.
Anderenfalls können ein Brand, Überhitzung, Explosion oder 
Beschädigung des Produkts oder des Geräts entstehen.

• Werfen Sie Akkus/Batterien nicht ins Feuer.

• Akkus/Batterien dürfen keiner starken Hitze ausgesetzt 
werden, z. B. durch Sonneneinstrahlung, Feuer usw.

• Wenn Akkus/Batterien auslaufen sollten, vermeiden Sie 
jede Berührung mit der ausgetretenen Flüssigkeit. Wenn 
die aus diesem Produkt austretende Flüssigkeit mit 
Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, bitte sofort 
mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. 
Elektrolytflüssigkeit ist ätzend und kann zum Verlust des 
Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen führen.

• Schließen Sie die Kontakte von Akkus/Batterien nicht 
kurz. Bei Missachtung der Maßnahmen könnte es zu 
einem Brand, Verbrennungen oder zu Entzündungen 
durch die ausgelaufene Flüssigkeit kommen.
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• Stecken Sie Akkus/Batterien nicht in eine Tasche oder Tüte, 
und transportieren oder lagern Sie sie nicht zusammen 
mit metallenen Teilen. Der Akku bzw. die Batterie könnte 
kurzgeschlossen werden, platzen oder auslaufen und einen 
Brand oder Verletzungen verursachen.

• Bewahren Sie dieses Produkt nicht an einem Ort auf, der 
extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist.
Andernfalls kann es explodieren und einen Brand oder 
Verletzungen zur Folge haben.

• Setzen Sie Akkus/Batterien keinen mechanischen 
Schlägen oder Stößen aus. Nichtbeachtung kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Funktionsausfall führen.

Aufstellort und Anschluss
• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung an 
Orten geeignet, an denen sich Kinder aufhalten könnten.

 VORSICHT

Befolgen Sie unbedingt die nachfolgend 
beschriebenen grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen, 
um die Gefahr von Verletzungen bei Ihnen oder 
Dritten zu vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen 
gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine 
abschließende Aufzählung darstellen:

Umgang
• Handhaben Sie Akkus/Batterien niemals mit nassen Händen.

• Stützen Sie sich nicht auf das Produkt, und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab.

• Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien in der 
richtigen Ausrichtung eingelegt sind. Bei Missachtung der 
Maßnahmen könnte es zu Überhitzung oder zu Bränden 
kommen, oder es könnte Elektrolytflüssigkeit auslaufen.

• Vor dem Lagern oder Entsorgen von Akkus/Batterien 
sollten Sie den Bereich um die Pole mit Klebeband 
oder anderem geeigneten Schutzmaterial isolieren. 
Wenn die elektrischen Kontakte des Akkus oder der 
Batterie andere Akkus/Batterien oder Gegenstände aus 
Metall berühren, kann dies zu Überhitzung, Feuer oder 
Auslaufen von Elektrolytflüssigkeit führen.

• Laden Sie das Produkt nur mit dem angegebenen 
Ladegerät. Das Aufladen mit einem nicht angegebenen 
Ladegerät kann Auslaufen, Überhitzung, Explosion oder 
Funktionsausfall verursachen.

• Laden Sie das Produkt innerhalb des angegebenen 
Ladetemperaturbereichs. Das Aufladen bei einer Temperatur 
außerhalb des Bereichs kann Auslaufen, Überhitzung, 
Explosion oder Beschädigung zur Folge haben.
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ACHTUNG
Handhabung und Wartung
• Um eine Tiefentladung bei Nichtnutzung zu vermeiden, 

ist die Batterie „gesperrt“ und funktioniert bei 
Erstauslieferung ab Werk nicht. Um die Batterie zu 
entsperren und für die erste Verwendung zu aktivieren, 
müssen Sie sie im beabsichtigten Produkt oder in einem 
angegebenen Batterieladegerät installieren, und dann 
das Produkt oder das Ladegerät mit Hilfe des speziellen 
Netzkabels an eine Netzsteckdose anschließen.

• Dieses Produkt ist ein Lithium-Ionen-Akkupack. Laden 
Sie dieses Produkt auf, bevor Sie es verwenden. Auch 
dann, wenn Sie dieses Produkt für längere Zeit nicht 
verwenden, laden Sie es alle sechs Monate auf, um die 
Akkukapazität zu erhalten. Andernfalls kann es sein, dass 
das Produkt die Ladung nicht mehr halten kann.

• Wird das Produkt voraussichtlich längere Zeit nicht 
benutzt, sollten Sie unbedingt den Akku bzw. die 
Batterie aus dem entsprechenden Gerät herausnehmen. 
Andernfalls könnten die Akkus/Batterien tiefentladen 
werden, oder es könnte Elektrolytflüssigkeit auslaufen, 
was zu Schäden an Ihrem Gerät führen kann.

• Nehmen Sie die Akkus/Batterien erst dann aus der 
Originalverpackung, wenn sie für den Gebrauch 
erforderlich sind.

• Halten Sie die Akkus/Batterien sauber und trocken.

• Wischen Sie die elektrischen Kontakte mit einem sauberen, 
trockenen Tuch ab, falls sie verschmutzt sein sollten.

• Laden Sie die Batterien nicht zu lange auf, wenn Sie sie 
nicht benutzen.

• Wird das Produkt voraussichtlich längere Zeit nicht 
benutzt, sollten Sie unbedingt den Akku bzw. die 
Batterie aus dem entsprechenden Gerät herausnehmen. 
Andernfalls könnte der Akku bzw. die Batterie 
tiefentladen werden, oder es könnte Elektrolytflüssigkeit 
auslaufen, was zu Schäden an Ihrem Gerät führen kann.

• Installieren Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, an 
dem drastische Änderungen der Umgebungstemperatur 
erfolgen. Anderenfalls entsteht Kondensation im Innern 
und auf der Oberfläche Ihres Geräts, was zu Schäden am 
Gerät führen kann.

• Wenn es Grund zur Annahme gibt, dass Kondensation auf 
oder im Gerät aufgetreten sein könnte, lassen Sie es eine 
Weile ausgeschaltet stehen, und schalten Sie dann das 
Gerät ein. Das Einschalten bei vorhandener Kondensation 
(ggf. nicht sichtbar) kann zu Schäden am Gerät führen.

• Verwenden Sie weder Natriumhypochloritlösung, 
Ethanol, Benzin, Verdünner, Reinigungsmittel noch 
chemische Tücher, um die Oberfläche des Produkts 
zu reinigen. Anderenfalls kann sich die Oberfläche 
verfärben oder verschlechtern.
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Informationen
Über dieses Handbuch
• Die in diesem Handbuch enthaltenen Abbildungen 

dienen nur anschaulichen Zwecken.

• Die Unternehmens- und Produktnamen in diesem 
Handbuch sind Markenzeichen oder eingetragene 
Markenzeichen der entsprechenden Unternehmen.

Entsorgung
• Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden 

Sie sich an die lokal zuständige Behörde. 

• Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmüll. 
Rufen Sie 1-877-2-RECYCLE an, um die Website eines 
Einzelhändlers zu finden, bei dem Sie Ihre Akkus/
Batterien recyceln möchten. Auf der Website der 
Rechargeable Battery Recycling Corporation (RBRC) 
können Sie auch einen Sammelplatz finden:

http://www.call2recycle.org/

Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat, entfernen und entsorgen Sie bitte den  
Akku bzw. die Batterie und recyceln Sie ihn/sie,  
bevor Sie dieses Produkt entsorgen.

Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der 
Leistungsbedarf usw. sind auf dem Typenschild, das sich auf 
der Unterseite des Geräts befindet, oder in der Nähe davon 
angegeben. Sie sollten diese Seriennummer an der unten 
vorgesehenen Stelle eintragen und dieses Handbuch als 
dauerhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, um im Fall 
eines Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr.

Seriennr.

(1003-M06 plate bottom de 01)

BITTE BEACHTEN: Die obigen Anweisungen gelten 
nur für Akkus/Batterien der folgenden Typen: Nickel-
Cadmium (Ni-Cd), Nickel-Metallhydrid (Ni-MH), Lithium-
Ion (Li-ion) und kleine versiegelte Bleiakkus (Pb). 
(Für Amerika, für Kanada)

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht 
ordnungsgemäße Bedienung oder Änderungen am 
Produkt zurückzuführen sind, oder für den Verlust 
oder die Zerstörung von Daten.

http://www.call2recycle.org/
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Allgemeine Technische Daten

Modell BTR-STP200

Art des Akkus Integriertes aufladbares 
Lithium-Ionen-Akkupack

Gewicht 530 g

Abmessungen 186 × 96 × 39 mm

Kapazität 79,92 Wh (2700 mAh, 29,6 V)

Ladezeit Etwa 4 Stunden (für STAGEPAS200)

Betriebstemperatur 0–40 °C

Ladetemperatur 5–40 °C

• Wenn dieses Produkt zwölf Monate lang bei 
Temperaturen zwischen −20°C und 25°C gelagert wird, 
verringert sich die Batterieladekapazität um etwa 10 %.

• Die Ladezeit der Batterie ist ein Schätzwert für den 
gesamten Ladevorgang einer vollständig leeren 
Batterie. Die Zeit variiert je nach Restladezustand und 
Umgebungstemperatur. 

• Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt für die neuesten 
technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. 
Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie 
die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei 
mit der Bedienungsanleitung herunter.

Mitgelieferte Gegenstände
• WIEDERAUFLADBARER LI-IONEN-AKKUPACK × 1

• Benutzerhandbuch (dieses Handbuch)
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Information for users on collection and disposal of used batteries:

These symbols on the batteries and/or accompanying documents mean that used batteries should not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of used batteries, please take them to applicable collection 
points, in accordance with your national legislation.

By disposing of the batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.

For more information about collection and recycling of used batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard battery, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your 
local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom symbol example):
This symbol complies with the requirement set by the EU Battery Directive.

(581-M03 WEEE battery en 01)
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung benutzter Akkus:

Befinden sich diese Symbole auf den Akkus und/oder beiliegenden Unterlagen, sollten die benutzte Akkus 
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie benutzte Akkus bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden 
Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Akkus helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die 
andernfalls durch unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten benutzter Akkus kontaktieren Sie 
bitte Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die jeweilige 
Verkaufsstelle.

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Akkus entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren 
möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der 
sachgerechten Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol:
Dieses Symbol entspricht den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie.
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Informations aux utilisateurs sur la collecte et la mise au rebut des piles usagées :

Ces symboles imprimés sur les piles et/ou la documentation fournie indique que les batteries usagées ne 
peuvent pas être mises au rebut avec les déchets ménagers.
Afin de garantir le traitement, la récupération et le recyclage corrects des batteries usagées, mettez-les 
au rebut dans les centres de collecte adéquats, conformément aux réglementations dans votre pays ou 
région.

La mise au rebut correcte des batteries contribue à la sauvegarde de ressources précieuses et permet de 
prévenir les risques d’effet néfaste sur la santé publique et l’environnement observés dans le cas de la mise 
au rebut incorrecte des batteries.

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des batteries usagées, veuillez prendre contact avec 
les autorités locales, le centre de collecte des déchets de votre région ou le point de vente où vous avez 
acheté les piles.

Avis aux utilisateurs commerciaux dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser de batteries, adressez-vous au revendeur ou au fabricant de ces 
produits pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans les pays en dehors de l’Union européenne :
Ce symbole est uniquement d’application dans l’Union européenne. Avant de mettre de tels produits au 
rebut, prenez contact avec les autorités locales de votre région ou un revendeur et informez-vous sur leur 
mise au rebut correcte.

Au sujet du symbole de batterie :
Ce symbole est conforme aux stipulations de la Directive UE sur les piles et accumulateurs.
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de pilas usadas:

Estos símbolos en las pilas y documentos anexos significan que las pilas usadas no deben mezclarse con los 
desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de las pilas usadas, llévelas a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estas pilas de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran 
los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de las pilas usadas, póngase en contacto 
con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde 
adquirió los artículos.

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar la pila, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener más 
información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Estos símbolos solamente son válidos en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

Nota sobre el símbolo de pila:
Este símbolo cumple el requisito establecido por la Directiva de la UE sobre pilas.
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Informações para usuários sobre coleta e descarte de baterias usadas:

Esses símbolos nas baterias e / ou nos documentos que as acompanham significam que as baterias usadas 
não devem ser misturadas com o lixo doméstico geral.
Para o tratamento adequado, recuperação e reciclagem de baterias usadas, leve-as aos pontos de coleta 
aplicáveis, de acordo com a legislação nacional.

Ao descartar as baterias corretamente, você ajudará a economizar recursos valiosos e a prevenir quaisquer 
efeitos negativos potenciais sobre a saúde humana e o meio ambiente que poderiam surgir do manuseio 
inadequado de resíduos.

Para obter mais informações sobre a coleta e reciclagem de baterias usadas, entre em contato com a 
prefeitura local, o serviço de descarte de lixo ou o ponto de venda onde você comprou os itens.

Para usuários comerciais na União Europeia:
Se você deseja descartar a bateria, entre em contato com seu revendedor ou fornecedor para obter mais 
informações.

Informações sobre o descarte em outros países além da União Europeia:
Este símbolo é válido somente na União Europeia. Se você deseja descartar estes artigos, por favor, contate 
as autoridades locais ou o seu revendedor e pergunte sobre a melhor forma de descartar.

Observação para o símbolo da bateria:
Este símbolo está em conformidade com os requisitos definidos pela Diretiva de Bateria da UE.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di batterie usate:

Questi simboli sulle batterie, sull’imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che le 
batterie usate non devono essere mischiate con i rifiuti generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di batterie usate, si prega di portarle ai punti di 
raccolta designati, in accordo con la legislazione nazionale.

Lo smaltimento corretto delle batterie consente di recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute e l’ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei 
rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di batterie usate, si prega di contattare 
l’amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati 
acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera smaltire le batterie, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per
ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questo simbolo vale solo nell’Unione Europea. Se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare 
le autorità locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

Nota sul simbolo della batteria:
questo simbolo è conforme ai requisiti imposti dalla Direttiva UE sulle batterie.
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